
u,ftkn kfn ,ca uc hf u,ut asehu hghcav ouh ,t ohvkt lrchu
 ,uagk ohekt trc rat(d-c) - v,hkf,u vthrcv

     d,thrck ,hkf, aha 'vru, vznr vz trenc hf 'ohausev ohrpxc t,ht vb
vthrcv ,hkf,a ubhhvs w,uagk oheukt trc ratw cu,fv rnta vn tuvu 'okugv
vzc vbuufvu 'uhagn jufn vhhagv ostv lhanha w,uagkw hsf tuv oheukt trca
dwwhr,v kf ovu 'ovc huk, okugv iueh, rat ohrcsv ukt ,t ohhek ostv kga tuv
ohjxp) trndc t,htsfu 'ovc okugv ouhe huk, epx tkk hf 'vru,c urntba ,uumn
(vf 'dk vhnrh) rntba '.rtu ohna unhhe,b tk vru, tknkht rzgkt wr rnt (:jx

 /h,na tk .rtu ohna ,uej vkhku onuh h,hrc tk ot
ubah 'vru,v ,uumnv kfc ov ohhuk, hyrpvu hkkfv okugv ouhea ;t kg 'vbvu    
'vru, ovu 'ovhkg snug okugva (c 't ,uct) ohrcs wdv ihck ovhbhc eukhj ,tz kfc
rnuk unhsevc urntn ,khj,c ehsmv iugna znr vz ihbg hf 'ohsxj ,ukhndu 'vkhp,u
snug okugv rnthu rmeha hutrv inu 'oyrhpa osue wsnug okugv ohrcs vauka kgw
'osuen orpxn yrpku lhrtvk uk vnku 'ohsxj ,ukhnd kgu 'vsucgv kgu 'vru,v kg
,bhjc tku vauka whjcc ov ohrcsv ukta znrk vzc ehsmv iugna ,buuf tkt
rhvz vhvh ot od vkusd vkhpb kujbk tuv kukg ovn ,jtc kzkzh ota ubhhvu 'vgcrt
',jt kdr ubnn vynaba ohhkdr gcrt kg snugv txfk tuv kan 'ohr,hv ohbac
kgc urehgn tuv txf ratf if tk lt /ejusc uhkg ,cak ,urapt vbah ihhsg zta
ov lfu /vzf txf kg ,cak if,hh tk cua ,jt kdr ynah, ot zta 'ohhkdr aka

/ostv ka hkkfv unuhek hjrfv thv ,jtu ,jt kfa vauka uktc
if od ubt ohtur vc jrfvv ksud ,tu 'vkhp,v sungc vz ihbg rfhb r,uhc     
('ch 't ,hatrc) ch,f 'hnr hxt cr :(:x ihkuj) kwwz ubhnfj uarsa unfu 'i,arpc
hkgnc w.rtc vhvh ory vsav jha kfuw ch,fu 't,cac ,k,c wtas .rtv tmu,uw
aehcu iuatrv ost tca sg 'gere j,p kg usngu ohtas utmha snkn 't,ca
gpav hrv /ohehsm ka i,kp,k vut,n vwwceva 'lsnkk 'ujnmu ohnad usrhu 'ohnjr
/vkhp, h"g tkt dvb,nu ohhe,n okugv ihtu 'vz sungc huk, ukuf okugv ka hkkfv

hwwga ohausev ohrpxc vcrv rtucnfu 'vru,v sunhkc if od ubt ohtur vz juf    
 kg rpuxn ifu ',unkugv kfc gpau ,uhj ubt ohfhann vru,v exgvvvvzzzzuuuujjjjvvvv    eeeewwwwwwwwvvvvrrrrvvvv

ggggwwwwwwwwhhhhzzzz    iiiihhhhkkkkccccuuuukkkknnnnzt rd,xvu 'vn inzk ehxpv 'vfrck kve kchea ,gc ohngp vcrva '
tuv lrck ushc aha jfv kf hf 'ogp rhcxvu 'kve kcek lhanv vhrjtku 'ursjc
ifku 'vru,c eru lt ,utmnb okugca ,ufrcv kfu ,uguahv kf hf 'vru,v jfn
'vfrck arsbv jfv ushc ihtu vru,v jf ygn uk rxjba tuv ahdrnaf 'ohngpk

   /lrcku lhanvk kfuh h"ga 'vru,vn vasj ,uhj kcek hsf 'sunkk tuv cahh,n sgn
 okug h,rnt hfw fwwvntnf vc huk, okugv ouhea hahkav sungv    ssssxxxxjjjjhf wvbch 

hbgv ;tu 'urcj ,rzgk lrmb tvh ost kfa 'vz iputc unkug ,t v"cev trc if
/sxjv ,shn hsh kg tuv okugv ouhea 'tmnb 'vzk vz ohfhrm ova ohngp rhagvu
/c"vugk ,nhhe irevu zwwvugc vauses gpa huchrc vfzb ohrcsv uktc exgv ,ufzcu

 - .rtv ,tu ohnav ,t oheukt trc ,hatrc(t-t) 
woheukt trc ,hatrcw rntb gusn -

k     ouhcw inek rntba unf) wv trc rnt tku - oheukt trc" 'h"ar c,
k"uv tks" ',uaevk ;hxuv wsusk khfanwcu '[s"h ,ut vhrt rud] wudu wv turc
'utrc itn gushs 'wufu ohnav ,t trc ,hatrcw cu,fk er 'kkf oa cu,fk
oa c,f hfv ouans 'hbanu 'woheukt rnthuw t,khn kfc hfv r,c ch,f tvs
,shnc u,utrck vcajnc v,kg vkhj,ca (ouan 'wv tku woheuktw rhfzvu
'ihsv ,shnk vp,au ohnjr ,shn ohsevu 'ohhe,n okugv ihta vtru 'ihsv

/"wohnau .rt oheukt wv ,uag ouhcw ch,fs ubhhvu
   cu      wwwwssssuuuusssskkkk    kkkkhhhhffffaaaannnnwwww,kgu, vns ',uaevk ah vbv" 'c,f (wufu oheukt trc v"s)

uyts ',uaevk ah sugu 'vnhhe,b tku khtuv 'u,cajnc v,kga vn ubghsuvk ubk
v,kg gusn f"tu 'ihsv ,shnc ohhe,n okugv ihts trehgn v"cev gsh tk hn

v crv vaev ifu) 'vkhj,c u,cajnc lfwwwwcccceeeegggghhhh    ,,,,kkkkjjjjbbbbwwwwv"s y"h wc ,hatrc inek] 
a 'tkt" cahhu '([wufu arsnv ,buuf uvzuwev lhaktv c,fa vn kt thv vbuufv

'rntncu vcajnc trcb okugva '[wufu ihbg kt tcb vzcu v"s wt wt ,hatrc]
kgu ',hbjuru ves vthrc vuuv,b vthrcv v,hv vcajnv hsh kg osuea ubhhvu
,uthmnk vuuv,bu ,yap,nu ,fkuv v,hvu vthrcv vnmg,b rntn hsh
kt vbuufv 'wihsv ,shnc u,utrck vcajnc v,kgwa rnta vzu ',hnad
,uyap,vvu 'ihsv ,shnc v,hva vcajnv h"g v,agba vesv ,uthmnv
gusha rjt 'ohnjrv ,shnc v,hv ,hnad ,uthmnk vagba sg rntnc v,hva
'ihsv ,shnc vcajnv v,hva vnu /ihsv ,shnc ohhe,h tk hnadv okugva
rut oumnmw ouan vc aha] ihsv ,shnc vcajnv v,hv tk ota 'ubhhv
'okugc ,hapuj vrhjc v,hv tku kkf grk ,uthmn oua v,hv tk [wheuktv
/("ihsv ,shnc vcajnv v,hv vzku 'okugc ,hapuj vrhjc vhvha vmr v"cevu

w c,fa h"ar iuakc ehhsk vtrb lfku    uuuuvhk vuvs 'wohhe,n okugv ihta vtr
u,utrck u,cajnc v,kg vkhj,c 'uaurhp hfv tkt 'u"hu tkc wvtrw rnhnk
vmr hf v"ptu 'ihsv ,shnc ohhe,n okugv ihta vkhj,n vph vtru ihsv ,shnc
okugv ihta vtra hpk ',buufn vbuufc (vsck) ihsv ,shnv u,cajnc ohsevk
iuhfn lt 'ihsv ,shnk vp,anu ohnjrv ,shn ohsen tuv if ot tkt ohhe,n
ohnjrv urcdh hrv f"tu okugv iueh, hbpn ohnjrv ,shnk ohsevk lhrm vhva
,shnc f"d lrum ah hrva 'trucv iumr vz vhv tku 'hrndk ihsv ukychu ihsv kg

/vsck ihsv ,shnk vkhj, u,cajnc vkgv lfk 'ohgarv ahbgvk hsf ihsv
,shnk tkt lhrm vhv tk vagnc hfv r,c 'if ots ',uaevk ihtu      
'h,r, rnhnk tfhts 'vcajnc ihsv ,shn vkgv rcfu khtuv 'vsck ohnjrv
uacfha vmur lrc,h tuvu 'ohnjrv kg rcudu osue ihsv vhv if ots 'tsj
hshn thmunu vagn h,t huv 'if ots 'tfpht rnuk ah hnb ht 'uxgf ,t uhnjr

/"hrndk ihsv ,shn ,kyc,na 'tmnbu 'ik tnhhe hfvs 'vcajn

Rabbeinu Bechaye writes:

     “The first posuk in the Torah contains every vowel sound except for one: the we �r �a«w is missing from this verse. The

reason is because the letters of the era also spell the word wr �e �a«w - falsehood. Hashem created the world to be a place

of total truth - Emes - and there is no room for a shuruk in describing the beginning of Creation.”
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vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic rykt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk lynp: Hakadosh Boruch Hu is the not only the Creator of

the World, He is also the Captain of the World. He knows

all and steers His creations in any way He wants. Amid all

the anxiety and unpleasantness of our time, it is important

for mankind to recognize that all matters are out of our hands  

A SERIES IN HALACHA
LIVING A “ TORAH” DAY

"ause lhbjn vhvu" - Keeping the Jewish Camp Holy (54)

Disposing of Sukkos Mitzvah Items. After the Yom Tov of
Sukkos, there are a number of items that were used over the
holiday that are not worth saving and must be disposed of
according to Halacha. The Gemara (1) states that "vause  hahna,"
such as Tefillin (and their straps) which contain Hashem’s Name
cannot be thrown in the trash. However, "vumn hahna," such as a
Shofar or Esrog can be thrown away. The Shulchan Aruch (2)

explains that these items may be placed in the trash only in an
honorable manner; it should not be done in a way that is

“shameful” for the mitzvah. They can also be used for mundane
purposes if it will not be considered shaming the mitzvah. This is
all referring to a mitzvah item that is not set aside for ongoing or
future mitzvah use, such as an Esrog after Sukkos or a worn-out
Talis. However, items that have been used at least once and will
be reused again for a mitzvah should not be used for mundane
usage. For example, if one wants to move an item which is not in
his reach during Sukkos, he should not use the side of his Lulav

to move it. However, once Sukkos is over, this is permitted.
Arba Minim. The four minim used on Sukkos may be placed
into a plastic bag and put out to the garbage. Some people are
machmir and store them away to use for another mitzvah, such
as burning the chametz before Pesach (3),

 
or using the Hadassim

for besamim (spices) for havdalah. (4).
Segulos. There are sources who say that saving certain items are

for they are surely in the hands of the Master of the World.

Amid all the uneasiness and confusion over what may lie

ahead, it is critical for every person to take the time to

separate himself from the others and gaze upon the “face of

the Captain” - placing his trust in Hashem Yisborach.

`"hily cltyxid jexa x"den z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

a segulah for shemira (guarding a person or a house). The Chida

(sefer Kikar L’aden) writes that from the Yerushalmi (5) it seems
that people used to keep their Lulavim all year in their homes. He
adds that he saw great chachamim who kept all four minim in
their homes for a whole year as a shemira for the house. Many
seforim bring a custom to make Esrog jelly and feed it to a
pregnant lady as a segulah for an easy childbirth (this might be
connected to a Gemara in Kesubos 61a that eating an Esrog is
good for the fetus), or to anybody on Tu B’shvat.
Accessories. The accessories of the Arba Minim, such as the
Esrog box, sponge or stringy wrapping, do not contain any
kedusha and can be thrown away. If there are posukim printed on
them (which is not a good idea in the first place), then they need

proper geniza (burial). One could cut away the posuk and put just
that part in geniza. If it just says the words "rsv .g hrp" on it, R’
Nissim Karelitz Shlit’a rules that this is just a fancy decorative
title and not considered a Posuk that requires geniza (6).
Hoshanos. The leftover Aravos (Hoshanos) that are banged on
Hoshana Raba have the same din as the Arba Minim above.
Many save them for the burning of Chametz. Some people carry
around a leaf, or part of a leaf, in their wallet or pocket, as a
shemira. They wrap it in plastic so it shouldn’t dry and crumble.
Sukkah Decorations. Those decorations that do not have
posukim written on them can be wrapped in a plastic bag and
thrown into the trash (7).

R’ Yehoshua Leib Diskin ZT”L (Maharil Diskin) would say: 

     “‘Kayin spoke to Hevel his brother, and when they were in the field, Kayin rose up against his brother, Hevel,

and killed him.’ Hevel, the shepherd, quarreled with his brother, Kayin, the farmer in the field. What was Hevel

doing in the field, in Kayin’s domain? At first Kayin started the argument with his brother - ‘Kayin spoke to Hevel...’

What should Hevel have done? He should have ignored his brother. Instead, though, he tried to persuade Kayin of

his own correct position. He was therefore drawn to Kayin’s field to continue the argument, unaware that arguments

of this sort are ineffective. To the contrary, they reinforce the feelings of animosity, they push the participants into

corners, arouse violence and force. As we know, tragically, the end was bitter indeed.”

A Wise Man would say:

     “A happy man is not a man with a certain set of circumstances, rather a man with a certain set of attitudes!”                  



    There is a vthkp arsn in Parshas Beraishis that connects the words "tas .rtv tas," - “Let the earth sprout
vegetation,” to the posuk in Parshas Emor, "ofh,apb ,t o,hbgu" - “You shall afflict yourselves,” the commandment to fast
on Yom Kippur. What could possibly be the connection between these two posukim? R’ Avraham Shmuel Binyamin
Sofer ZT”L (Ksav Sofer) explains that the posuk that tells of the earth sprouting forth is the command for everything in the
world to grow and be uplifted. It does not only refer to vegetation but to everything in this world. Likewise, the highest level
that a human can reach is on Yom Kippur when he/she becomes an angel, totally disconnected to the physical world. 
    This message can be taken one step further. If we examine the different forms of creations we will see that each one can
be raised up to a higher level. A "onus" (inanimate object) such as earth, can be moved up to the level of a "jnum", with a
simple seed in the ground. A "jnum" can be raised up to the level of "hj" (living creature) by being eaten by an animal and
giving it sustenance. A "hj" can be raised up by being slaughtered and eaten by "ost" (man) - the next level. Each one has
the ability to go one step higher, all except for man. Man has an unlimited potential to raise himself up to greatness. 
     The Medrash Rabba tells us that when Hashem finished all of His creations, He saw that it was "stn cuy" - “very good.”
This refers to the creation of man. The word "stn" and the word "ost" are comprised of the same letters, to teach us that it is
only Man who has the ability to become very, very great. This is the free choice of man. We can choose to be like Hashem -
"wvk vnst" - and go far beyond the physical aspects of being a man. 
    As we begin a new year, may we all surpass our own goals and aspirations and become the greatest being that we can.
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       There is an obvious question here: the posuk begins by saying that Hashem created two large luminaries (ohkusd ,urutn)
and then continues by stating that the large one was for the daytime (the sun) and the small one - "iyev rutn" - was for the

nighttime! My machshava is that since the sun is something that allows the moon to light up the night, automatically the sun is
called a "kusd" and the moon is called a "iye" since the moon has no light of its own; it is merely a reflection of the sun’s light.       
     At a recent Bris of an einekel of mine, I said over the following thought: We say: "vhvh kusd iyev vz" - This baby should
mature into greatness. The idea is that the very nature of a baby - a true "iye" - is to be concerned only with himself and his
own needs. He immediately cries when he wants to nurse, or be changed, etc... He doesn’t care who he is disturbing or
what time of day or night this happens. Conversely, the definition of a "kusd" does not depend on how much Torah one has
learned, but rather how much one is concerned for his fellow man’s cares and needs - just like the sun takes care of the
moon by sharing its great light. We therefore express a Tefilla  that this tiny, dependent infant, who now only thinks of his
own needs, will one day grow up to become a "kusd" who will be concerned about others and help provide for their needs.
    Many years ago, I was at a Bris where R’ Joseph B. Soloveitchik ZT”L spoke and suggested a different rcxv in the
beracha we say. A growing child is the recipient of wisdom and chinuch from his parents, and therefore, for a large portion
of his life remains a "iye", merely a reflection of the light of his parents who raised him. The beracha we give him is that

this young child should take this light from his parents and generate his own light by illuminating the lives of others. 
    May we all see our children grow up to become "ohkusd" by helping and teaching others, bringing us much nachas as well.

 //// ubhnk hrp vag hrp .g grz ghrzn cag tas .rtv tas, ohekt rnthu(th-t)

 wudu sjt rack uhvu u,atc ecsu unt ,tu uhct ,t aht czgh if kg(sf-c)
     A remarkable personage who, according to tradition, occupied the throne of Poland for a short time was a Jew by the
name of Shaul Wahl. As legend goes, his father had done a great favor for one of the Polish princes, Nicholas Radziwill,
and in return, the prince took young Shaul, whom he had searched for and located studying in a yeshivah in Brest-Litovsk
(Brisk), under his wing. He was so captivated by the brilliance and depth of Shaul’s intellect that he brought him to his own
castle, provided for all his wants, and supplied him with all possible means for study. The noblemen who visited Radziwill’s
court marveled at the wisdom and learning of the young Jew, and thus the fame of Shaul spread throughout Poland.
     When King Bathori of Poland died (1586), the people were divided into factions. There were quite a number of
candidates for the throne, but the contending parties could agree upon no one. Polish law stipulated that the throne must
not remain unoccupied for any length of time, and in case the electors could not agree upon a candidate, a “rex-pro-
tempore” (temporary king) must be appointed. Prince Nicholas Radziwill proposed the name Shaul Wahl, insisting he was
a man who belonged to neither party, and who in wisdom and goodness, was far superior to anyone else he knew.
Eventually, amid great enthusiasm and shouts of “Long live King Saul,” the young man was elected to this high office.
The name “Wahl” was added from the German word “wahl” (election). Traditions differ as to the length of his reign.
Some state that he ruled one night only; others make it a few days. All, however, are agreed that Shaul succeeded in
passing a number of very wise laws, and among them some that tended to ameliorate the condition of the Jews in Poland.
Although this story cannot be supported by historical data, it gained a firm place in the belief of the people.
     After his short reign, Shaul Wahl settled in Brisk and continued to be a wealthy and influential individual who was a
frequent visitor at the Prince’s palace. As a result of his close personal relationship with the Prince and other influential
ministers, his son came to the attention of one of their daughters. She was a wild-spirit and was used to getting whatever
she desired. She became infatuated with this Jewish boy and decided she must marry him. Of course, Shaul Wahl and his
family were not of the same mind. In order to avoid an unpleasant and perhaps dangerous refusal, Shaul sought to quickly
marry his son to a Jewish girl, so that he would no longer be eligible for the nobleman’s daughter. 
    Time was of the essence, as was the need for secrecy. Shaul searched the city and found, in the local hospital, a young
Jewish woman who had contracted a life-threatening illness. The doctors had gone so far as to despair of her life. Shaul
Wahl contacted her father, who granted permission for his daughter to “marry” the Jewish nobleman’s son, in order to
save him from the designs of the princess. 
     The wedding ceremony was conducted in private and the two were married. However, once she became his
daughter-in-law, Shaul felt responsible to take care and treat the young woman’s sickness, and he investigated her situation
in depth. Not satisfied with the medical care she had been receiving, he provided the necessary funds to hire expert
physicians and a new course of treatment was prescribed. Thankfully, the woman saw marked improvement almost
immediately, and after a short time, she was completely cured. 
     After she had recovered, she requested an audience with her father-in-law, Shaul Wahl, without revealing her identity
to his secretary. She wanted to thank him for all he had done on her behalf. As he was not accustomed to meeting women
privately, she was not granted a meeting. However, she insisted, explaining that it was an unusual situation. When Shaul
heard this he permitted her to visit. Upon arriving at his stately office, she told him her name. Instantly, he recognized her
and said, “Oh, yes, I imagine that now we should arrange divorce proceedings for you and my son ....”
     “Please,” she interrupted, “may I ask why? What is it that I have done wrong?” Taken aback, Shaul realized that she
was right. He was very impressed with the young woman and her modest demeanor, and the couple remained married.
They were blessed with five sets of twins, which inspired their surname  Teomim (or Thumim), Hebrew for twins.

 ksdv rutnv ,t ohksdv ,rtnv hba ,t ohekt aghu
      vkhkv ,kannk iyev rtnv ,tu ouhv ,kannk (zy-t)

    

 /// .rtv ,tu ohnav ,t oheukt trc ,hatrc(t-t)
    Every Jewish child knows that Parshas Beraishis is not

the beginning of Jewish history. The history of the Jewish
people begins two parshiyos later, in Lech Lecha, which
tells of Avraham Avinu’s first steps in the world. Beraishis,
on the other hand, tells about the beginning of the creation
of the world, the beginnings of universal Man, Adam

Harishon, with whom human history begins. Adam is the
father of all humanity, as is Noach. The second Torah

portion, Noach, tells of the rise of the various nations of the
world, including those of whom not a trace remains today.
    Therefore, if the Jews were to learn and read in the Torah

concerning only their own history, they really ought to start
with Lech Lecha, which tells the story of the first Jew,
Avraham. But we don’t. We always starts with Beraishis,
with the first days of Creation, learning the profound lesson
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that every person can always have a new beginning. Here
we read that the first human being lived in the magnificent
Garden of Eden, and sinned. He was summarily banished

from Eden and granted the opportunity to start a new life.
     A further lesson to be gleaned from Beraishis is when we
read how the Divine voice called out to Adam, "vfht" -
“Where are you?” This call resounds throughout the world,
to all the human beings in the world, till this very day.
     The Jew, writes Rabbi Aaron B. Shurin Z”L (Moadim
L’Simcha), often in a moment of Edenic inspiration,
responds to this call, declaring: “Here I am! I am ready for a
new beginning. I am ready to build a more beautiful, better
world.” In the broad gentile world, this Divine call of "vfht"
falls on deaf ears, because the Nations do not understand the
true power of ",hatrc" - of starting fresh. This deaf world
continues to hide behind the fig leaves of false resolutions
that are leading the world to chaos and degeneration.
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lyn: One of the renowned English literary celebrities, Sir

Robert Louis Stevenson, tells of one of his voyages to the

South Sea Islands. In the midst of his voyage, a terrible

storm arose. Rain and wind lashed at the ship and the

frightened passengers feared the ship would be lost.

    All were huddled below deck, fearing the might of the

elements when one sailor asked where the captain was.

Carefully, he climbed to the upper deck, where he saw the

captain quietly pacing the bridge. The sailor was astounded

to see the level of calm and confidence displayed on his

 

captain’s face. When the wind attempted to thrash him from

side to side, the man stood his ground and calmly held onto

the ship’s wheel. The captain saw the sailor and with an

undisturbed face, he looked out across the raging sea and

issued decisive orders for handling the ship.

     After handling the orders, the sailor made his way back

to the lower cabin where all the passengers were huddled

together. They were anxious to hear from him. In response

to their questions, the sailor responded, “Believe me, I have

seen the captain’s face and all is well.”


